
 
 
 

 

 

Tisztelt Szerzők! 

 

A tanulmányok jegyzetelésével kapcsolatban kérjük az alábbi hivatkozási sablont alkalmazni. 

Az ettől eltérően leadott tanulmányokat nem áll módunkban elfogadni. 

 

 

ALAPVETŐ SZABÁLYOK: 

▪ A tanulmány maximális terjedelme 40.000 karakter szóközökkel és lábjegyzettel együtt 

▪ Betűtípus: Times New Roman 

▪ 12-es betűméret – 1,5 sortáv a törzsszöveg esetében 

▪ 10-es betűméret – 1,0 sortáv a lábjegyzetek esetében 

▪ Minden esetben lábjegyzetet használjanak, ne pedig végjegyzetet vagy szövegközi hivatkozást! 

▪ Nem kell a tanulmány végére összesített bibliográfiát készíteni! Minden hivatkozott mű bibliográfiai 

adatait a műre történő első hivatkozáskor kell megadni (lásd a lentebbi példákat)  

▪ Több szerző esetén a neveket gondolatjellel válasszák el egymástól, úgy hogy közben leütést is 

alkalmaznak. Pl.: Ormos Mária – Majoros István. A kötőjel (-) és a hosszú gondolatjel (—) nem 

fogadható el.  

▪ Amennyiben több szerzőről van szó az első három szerző nevét kiírjuk és a következő jelölést 

használjuk. Pl.: Angi János – Barta János – Bárány Attila (et. al.) 

▪ Külföldi szerzők esetében a vezetéknév az első, a keresztnév pedig hátra vetve szerepel. Pl.: 

Kissinger, Henry 

▪ Szintén gondolatjelet használatos az évszámok, oldalszámok között, megjelenési helyek között, 

leütés nélkül (Pl.: 1789–1800, Boston–Leiden), valamint olyan szóösszetételek előtt, mint pl.: angol–

francia, német–orosz kapcsolatok stb.  

▪ A jegyzeten belül az egyes tételeket pontosvesszővel választjuk el. 

▪ Levéltárak, kutatási intézmények esetében az első hivatkozáskor a teljes megnevezés szerepel. Lásd:  

Magyar Nemzeti Levéltár Országos Levéltár (a továbbiakban: MNL OL). A továbbiakban a 

rövidítés használatos. 

▪ A jegyzetekben pontos oldalszámokat adjanak meg, ha ez nem lehetséges, az ismételt 

előforduláskor használják az „i. m.” megjelölést kell alkalmazni. 

▪ Az oldalszámok esetében az oldalra vonatkozó rövidítéseket (pl.: o., vagy p.,) nem használunk.  

▪ Az ismételt hivatkozás esetében az eredeti címet rövidítjük 

▪ Idegen nyelvű szerkesztett művek esetében a szerkesztésre vonatkozóan az eredeti rövidítéseket 

alkalmazzuk: Kérjük, a „Hrsg.”, „Hg.”, „ed.”, „eds. stb. 

▪ Ugyanarra a műre egymás után történő hivatkozás esetében az Uo. rövidítést használjuk  

  



 
 
 

 

 

▪ Ha egymás után sokszor hivatkozunk ugyanarra a munkára, akkor nem kell kiírni sem a rövid, 

sem a hosszú változatát, egyszerűen csak jelezzük, hogy ugyanott ugyanarra hivatkozunk: Uo. 

oldalszám. 

• Pl.:  

Ormos – Majoros: Európa a nemzetközi küzdőtéren, 35.  

Uo. 40. 

Abban az esetben, ha az oldalszám is ugyanaz, akkor elmarad az oldalszám és egyszerűen 

Uo.  

 

HIVATKOZÁS TÍPUSOK 

 

Könyvek – első hivatkozáskor 

▪ Ormos Mária – Majoros István: Európa a nemzetközi küzdőtéren. Budapest, 2003. 122.  

▪ Applebaum, Anne: Vasfüggöny. Kelet-Európa megtörése, 1944–1956. Budapest, 2014. 35.   

▪ Schroeder, Paul: Metternich Diplomacy at it’s Zenith, 1820–1823. Austin, 1962. 200.  

Amennyiben az egész könyvre hivatkozáskor nem kell kiírni a kötet teljes terjedelmét, hanem 

egyszerűen hivatkozunk az alábbi módon:  

▪ Schroeder, Paul: Metternich Diplomacy at it’s Zenith, 1820–1823. Austin, 1962. 

 

Könyvek – ismételt előforduláskor 

▪ Ormos – Majoros: Európa a nemzetközi küzdőtéren, 35.  

▪ Applebaum: Vasfüggöny, 42.  

▪ Schroeder: Metternich Diplomacy, 100.  

 

Szerkesztett kötet – első hivatkozáskor 

▪ Vadász Sándor (Szerk.): 19. századi egyetemes történelem 1789–1914. Budapest, 2011. 20.  

▪ Ward, A. W. – Gooch, G. P. (Eds.): Cambridge History of British Foreign Policy, 1783–1919. 

Vol. II. Cambridge 1923. 135.  

 

 Szerkesztett kötet – ismételt előforduláskor 

▪ 19. századi egyetemes történelem 1789–1914, 25. 

▪ Cambridge History of British Foreign Policy, 251. 

 

Kötetben megjelent tanulmány – első hivatkozáskor 

▪ Bodnár Erzsébet: Francia–orosz tárgyalások az Oszmán Birodalom felosztásáról, 1807–1808. 

In: Szvák Gyula (Szerk.): A mi Ruszisztikánk. Budapest, 2015. 164–182.  

▪ Ronzitti, Natalino: Sanctions as Instruments of Coercive Dilomacy. An International Law 

Perspective. In: Ronzitti, Natalino (Ed.): Coercive Diplomacy, Sanctions and International Law. 

Leiden–Boston 2016. 1–32. 



 
 
 

 

 

Kötetben megjelent tanulmány – ismételt előforduláskor 

▪ Bodnár: Francia–orosz tárgyalások, 179. 

▪ Ronzitti: Sanctions as Instruments, 10. 

 

Folyóiratban megjelent tanulmány – első hivatkozáskor 

▪ Arató Endre: A külpolitika hatása a balkáni népek felszabadító nemzeti mozgalmára a 19. 

században. Századok, 101 évf. (1967) 3–4. szám. 505–543. 

▪ Person, Xavier Le: A Moment of ‘Resverie’: Charles V and Francis I’s Encounter at Aigues–

Mortes (July 1538). French History, Vol. 19. (2005) No. 1.  1–27. 

 

Folyóiratban megjelent tanulmány – ismételt előforduláskor 

▪ Arató: A külpolitika hatása, 505. 

▪ Person: A Moment of ‘Resverie’, 15. 

 

Webes források: 

▪ Internet Encyclopedia of Philosophy. Online: www.iep.utm.edu (elérés: 2022. május 5.). 

 

Sajtóban megjelent cikk szerző nélkül: 

▪ The Hungarian Scene. The Times, 26 January 1932. 13. 

 

http://www.iep.utm.edu/

